Georgian

Values are shown for the older Khutsuri and the modern Mkhedruli alphabets. There are no

upper case letters in Mkhedruli.

Upper case letters Lower case letters

Khutsuri Romanization Khutsuri Mkhedruli Romanization
C A €« S a
q. B y 3 b
1, G il 3 g
©c D by © d
1 E q 9 e
b \ U 3 v
b 4 h i z
a T m o t
1 I 1 ) i
y K h 3 K
b L m o I
& M d 3 m
K N h 6 n
Q ) w ) o}
U P “u 3 p
q z q g z
& R th o} r
L S I [} s
r T g Q) t
Q u iy 9 u
P P’ & 3 p'
+ K i ] k'
0 G Tl © 9
q Q 0l g q
4 S y 3 §
h C b B &
G ¢ u G c
A z th d z



—_— 1)) > %. 10 W

> M o0 X% m O g Mmoo o O

E o = X B = 2 3+ % ~

O 0O X =-> I w > X 0O W

o u K P2 a0 Xk <

“(ayn)

o0 oo 259



1/3

ALA-LC KNAB  BGN/PCGN TITUS
19976 199369 198169 2000
€y) ©

(§

ISO 9984 National IKE
20020 197469
e/ey

199619

\)
.lk.lmn ; © ‘UON = » +. 5o M ) T om0 O 1 0o X T on o 2

= - e = o e, N =
v~ E Do aN u v o S oR o 8D 2868 T .o
_ N >N
- Me— 8 a O QN = » 4 5o M) T om s0 O T O o K - o
~ 2~ B 2 >0 AN - me B SaManom o 0N 00 K K. S IO
=
S - - -
o= ~ ~
-~ Mo B g >0 N moe BB QM Tom 0 O S 0o ¥ TS, S 10
- - = . N ~, = =
B el owa® o ww S ax TR0 280 85 % -

- M B g >0 N & ®m e BSTaME) Tm 00— 00 X S S IO
« < < <

c wfilcowo o Em E D Do R U P c Do =00 m X db

Scomni oA E MO ELODMMMPOR DU DD >0 md

GEORGIAN

Georgian script*

Transliteration of Georgian
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ISO 9984 National IKE ALA-LC KNAB BGN/PCGN TITUS
199610 2002¢0 197460 19970 199360 198169 200079

39 f — f f — — —
40 3 B — — 99 ¢ — — 6))
41 B B — — ’ ¢ — — —
Punctuation

42

paragraph separator

Notes

*

Georgian script refers in this document to the Mkhedruli alphabet. There is no case in Georgian
but the “capital” form shown here is a stylistic variant.

A Archaic letters.
B Letters used in Mingrelian and Svan.

1.0 International Standards Organization (http://www.iso.ch) as shown in Apridonidze et al. and UN-
GEGN.

2.0 The national system of romanization adopted in February 2002 by the State Department of Ge-
odesy and Cartography of Georgia and the Institute of Linguistics, Georgian Academy of Sci-
ences.

3.0 Iberiul-K’avk’asiuri enatmetsnierebis ts’elits’deuli [Annual of Ibero-Caucasian Linguistics] as
shown in The World’s Writing Systems. Variant forms separated with a slash.

4.0 American Library Association/Library of Congress.

5.0 Kohanimeandmebaas (Place Names Database) of Eesti Keele Instituut (Institute of the Es-
tonian Language) (http://www.eki.ee).

6.0 United States Board on Geographic Names and the Permanent Committee on Geographical
Names for British Official Use.

70 Thesaurus Indogermanischer Text- und Sprachmaterialien (http:/titus.uni-frankfurt.de).

Sources
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e Holisky, Dee Ann: “The Georgian Alphabet’]in Peter T. Daniels & William Bright, eds. The World’s Writing
Systems. New York/Oxford, 1996.

e United Nations Romanization Systems for Geographical Names. Report on Their Current Status. Compiled
by the UNGEGN Working Group on Romanization Systems. Version 2.2. January 2003. (http://www.eki.
ee/wgrs).
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Romanization of Georgian

Romanization of Georgian

There are several systems of romanization of the Georgian alphabet. One is the Georgian national system of
romanization and another is ISO 9984. Neither system is used for writing Georgian, but there is another simple,
unofficial system which does not use apostrophes or diacritics like those, but instead only plain ASCII (English)

letters, though upper and lower case may represent separate sounds unlike in English.

Georgian national system of romanization

This system, adopted in February 2002 by the State Department of Geodesy and Cartography of Georgia and the
Institute of Linguistics, Georgian Academy of Sciences, establishes a transliteration system of the modern Georgian

alphabet in Latin characters. The system had already been in use since 1998 on driving licenses.

ISO 9984

The international standard ISO 9984 establishes a system for the transliteration into Latin characters of modern

Georgian characters.

Unofficial system of romanization

Despite its popularity this system sometimes leads to ambiguity. The system is mostly used in social networks,
forums, chat rooms etc. The system is greatly influenced by the common case-sensitive Georgian alphabet keyboard
layout (see Georgian keyboard) that ties each key to each letter in the alphabet (seven of them: T, W, R, S, J, Z, C
with the help of the shift key to make another letter).

Ttransliteration table

Georgian letter | IPA National BGN/PCGN| ISO |ALA-LC| Unofficial system

system (1981) 9984 1997)
(2002) (1996)

S o/ a a a a a

1) o/ b b b b b

3 6l g g g g g

© /d/ d d d d d

9 el e e e e e

3 I v v v v v

b /z/ z z z zZ z

G[ 1] fel/ ey e 2

» 1 t t t t 2l o

0 fil i i i i i

3 K/ k' k k k k

m n 1 1 1 1 1

3 /m/ m m m m m

6 n/ n n n n n

2 fil, ljl j y y
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™ 1o/ 0 0 o o o
3 pl P p P P P

13/ zh zh Z V3 Jorj
[0) It/ r r r r r
b /s/ s s s s s
) el t t t t t
3 /ar/ w w
q h/ u u u u u
3 1" p p P p porf
q /K" k K K K qork
@ N/ gh gh g g gorR
Y 9/ q q q q y!
s I/ sh sh § § shorS
R Ay ch ch’ & ¢ chorC
Q3 Nts(M/ ts ts' c' c' corts
d /dz/ dz dz j z dzorZ
6 s’/ ts' ts c c W, COr ts
g el ch' ch ¢ ¢ W or ch
b /x/ kh kh X X x or kh (rarely)
3 la/. 19" q h X
b 1d3/ j j J j i
3 /m/ h h h h h
& lo:/ 0 o
0 I8/ f f
I lal g
0 1/ '

Notes and references

[1] Archaic letters.
[2] These are influenced by aforementioned layout, and are preferred to avoid ambiguity, as an expressions: t, j, g, ch can mean two letters).
[3] Initially, the use of y letter for g is most probably due to their resemblance to each other.
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